Na osnovu člana 16. tačke d) i f) i člana 23. tačka b) Ustava Bosansko-podrinjskog kantona Goražde ("Službene novine Bosansko-podrinjskog kantona Goražde", broj: 8/98 i 5/03), Skupština Bosansko-podrinjskog  kantona Goražde, na sjednici održanoj dana _______2011. godine  d o n o s i:











N A C R T
Z A K O N
  O  IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PROSTORNOM  UREĐENJU  I  GRAĐENJU  

BOSANSKO – PODRINJSKOG  KANTONA  GORAŽDE

Član 1.

U članu 2. stav (1) Zakona o prostornom uređenju i građenju Bosansko-podrinjskog kantona Goražde („Sl. novine BPK-a Goražde“, br. 15/09), iza tačke 36. dodaje se nova tačka 37. koja glasi:

„Urbana komasacija je postupak koji se provodi radi preoblikovanja čestica građevinskog zemljišta u području komasacije u građevinske parcele, uz istovremeno rješavanje imovinsko-pravnih odnosa na tom zemljištu, tako da se vlasnicima nekretnina, čije se čestice zbog svoje površine, oblika, položaja, neodgovarajućeg pristupa na javnu površinu i/ili drugih razloga nisu mogle bez komasacije racionalno urediti i koristiti, te jedinici lokalne samouprave omogući građenje, upotreba, odnosno uređenje građevinskog zemljišta u skladu sa detaljnim provedbenim planom.“

Dosadašnje tačke od 37. do 49. postaju tačke od 38. do 50.




Član 2.

U članu 11. stav (2) se briše.
Član 3.

U članu 43. iza stava (13) dodaje se novi stav koji glasi:

 
”O nacrtu detaljnog planskog dokumenta nosilac pripreme pribavlja mišljenje Ministarstva da je plan usklađen sa važećim planskim dokumentima šireg područja, te da je urađen u skladu  sa Uredbom o jedinstvenoj metodologiji za izradu planskih dokumenata. Mišljenje mora biti dostavljeno u roku od 30 dana od dana prijema plana. Ako Ministarstvo ne dostavi mišljenje u propisanom roku, smatraće se da je isto dato, odnosno da nema primjedbi na nacrt plana.”

Dosadašnji stavovi (14), (15), (16), (17) i (18) postaju stavovi (15), (16), (17), (18) i (19).
Član 4.


U članu 47. stav (1) tekst iza riječi: „postupka“ se briše.


Iza stava (1) ovog člana, dodaje se novi stav (2) koji glasi:


„Način i postupak pripreme, izrade i donošenja planskog dokumenta po skraćenom postupku definisaće se Odlukom o pristupanju izradi planskog dokumenta.”

Član 5.


U članu 55. u stavu (4) zadnja rečenica se briše.
Član 6.


U članu 56. stav (1) u alineji 4. ispred dosadašnjeg teksta ubacuju se riječi: ”inžinjersko-geološka ispitivanja i”.
Član 7.


U članu 60. u stavu (3) na kraju teksta umjesto tačke stavlja se zarez i dodaje tekst koji glasi: ”ali ne duže od tri godine od dana izdavanja odobrenja za građenje.”
Član 8.


U članu 62. u stavu (4) riječi: ”7 dana”  zamjenjuje se sa riječima: ”30 dana”, a riječi: ”45 dana” zamjenjuju se sa riječima: ”60 dana”.

U stavu (6) istog člana riječi: ”dužan je” zamjenjuje se sa riječju: ”može”.
Član 9.


U članu 65. stav (2) mijenja se i glasi:
”Okolinska dozvola se izdaje u postupku izdavanja lokacijske informacije, odnosno urbanističke saglasnosti.”
Član 10.


U članu 66. stav (1) u drugom redu iza riječi: ”pisani akt” dodaje se tekst koji glasi: ”koji izdaje nadležna služba jedinice lokalne samouprave, odnosno Ministarstvo,”. Ostatak stava (1) ostaje isti.

U stavu (3) istog člana u alineji 2. riječ: ”opis” se briše, a ubacuju se riječi: ”idejno rješenje sa opisom”.

U članu 66. stavovi (4) i (5) se brišu.
Član 11.


U članu 68. stav (2) u predzadnjem redu iza riječi: ”građenje” stavlja se tačka, a ostatak teksta se briše.
Član 12.


U članu 69. stav (1) iza riječi: ” upravni akt” dodaje se tekst koji glasi: ”koji izdaje Ministarstvo, odnosno nadležna služba jedinice lokalne samouprave,”. Na kraju stava 1. iza riječi: ”područje” stavlja se tačka, a ostatak teksta se briše.

Na kraju stava (2) dodaje se nova rečenica koja glasi:

”Zainteresovana strana u postupku je vlasnik nekretnine za koju se izdaje urbanistička saglasnost i nosilac drugih stvarnih prava na toj nekretnini, te vlasnik i nosilac drugih stvarnih prava na nekretnini koja neposredno graniči s nekretninom za koju se izdaje urbanistička saglasnost.”

Na kraju stava (5) istog člana dodaje se nova rečenica koja glasi:


”Troškove izdavanja mišljenja snosi zainteresovano lice.” 


U stavu (6) riječi ”30 dana zamjenjuju se sa riječima ”15 dana”.
Član 13.

U članu 72. stavovi (2) i (3) se brišu.
Član 14.


U članu 75. stav (1) iza riječi ”stranka” dodaju se riječi ”odnosno zainteresovana strana”.

Na kraju stava (3), iza riječi ”stranci” dodaju se riječi ”odnosno zainteresovanoj strani.”. 


U članu 75. stav  (5) se briše.
Član 15.


U članu 80. stav (1) riječ ”Pravno” zamjenjuje se sa riječju ”Plansko”. Na kraju stava (1) riječi ”Federacije BiH” se zamjenjuje se sa riječju ”Kantona.”
Član 16.


U članu 95. stav (1) u trećem redu iza riječi ”projektovanja” stavlja se zarez i dodaje ”uz uvjet da ima licencu”.
Član 17.


U članu 97. stav (1) iza alineje 6. dodaje se nova alineja koja glasi:


”- obavijestiti instituciju nadležnu za zaštitu kulturno – historijsko i prirodno naslijeđe kada u toku građenja ili izvođenja drugih zahvata u prostoru naiđe na materijalne objekte koje mogu imati obilježje prirodnog ili kulturno-historijskog naslijeđa i preduzme mjere zaštite nalazišta;”
Član 18.


U članu 109. stav (1) iza posljednje alineje dodaje se nova alineja koja glasi:

”- radove na zamjeni i dopuni opreme, ako je to u skladu sa namjenom građevine.”
Član 19.


U članu 113. stav (2) alineja 8. se mijenja i glasi: ”kopiju okolinske dozvole, u skladu sa članom 65. stav (2) ovog Zakona,”.

Iza alineje 11. dodaje se nova alineja 12. koja glasi:

”- elaborati o istražnim radovima ako su podaci iz njih poslužili za izradu glavnog projekta, te tehnološki elaborat ako je potreban,”
Alineje 12. i 13. postaju alineje 13. i 14.

Član 20.


U članu 115. stavovi (8) i (9) se brišu.
Član 21.


U članu 119. stav (1) iza riječi ”stranka” dodaju se nove riječi koje glase ”odnosno zainteresovana strana”.

U stavu 2. istog člana iza riječi ”stranka” dodaju se nove riječi koje glase ”odnosno zainteresovana strana”.


U članu 119. stavovi (4) i (5) se brišu. 
Član 22.


U članu 120. u stavu (8) alineja 3. se pripaja alineji 2 i postaje njen sastavni dio.
Član 23.


U članu 121. stav (5) u alineji 5. iza riječi ”idejnog” dodaju se riječi ”ili glavnog”.

U stavu (5) alineja 8. se mijenja i glasi: ”kopiju okolinske dozvole, ako složena građevina spada u građevine i procese za koje je to propisano posebnim pravilnikom;”.
Član 24.


U članu 122. na kraju stava (5) dodaje se nova rečenica koja glasi:

”Odobrenjem za pripremne radove mora se odrediti rok u kome se građevine izgrađene na osnovu odobrenja za građenje za pripremne radove moraju ukloniti.”
U stavu (6) iza riječi ”lokacijske informacije” dodaju se riječi ”odnosno urbanističke saglasnosti”. 
Član 25.


U članu 126. stav (4) iza riječi ”u prostoru” dodaju se riječi ”i iskop temelja građevine urađen”.
Član 26.


U članu 127. na kraju stava (3) tekst koji glasi ”na dan izdavanja odobrenja za upotrebu” se zamjenjuje sa tekstom ”do dana tehničkog pregleda građevine.”
Član 27.

U članu 129. u stavu (1) iza riječi ”tehničkog pregleda građevine” stavlja se tačka, a ostatak teksta se briše.

U stavu (2) iza riječi ”izvršenog tehničkog pregleda” stavlja se tačka, a ostatak teksta se briše.
Član 28.

Iza člana 129. dodaju se novi članovi 129a. i 129b. koji glase:
”Član 129a.

(1) Prije izdavanja odobrenja za upotrebu odnosno prije promjene vlasništva ili iznajmljivanja građevine ili njenog dijela, mora se pribaviti potvrda o energetskim svojstvima građevine, koju izdaje ovlašteno lice.

(2) Ovlaštenje za izdavanje potvrde licu iz stava (1) ovog člana izdaje Federalno ministarstvo prostornog uređenja.

(3) Uz potvrdu iz stava (1) ovog člana kupac ili unajmljivač građevine ili njenog dijela ima pravo uvida prije sklapanja ugovora o kupoprodaji ili iznajmljivanju prema posebnom zakonu.

(4) Energetska svojstva i način obračuna toplotnih svojstava građevine, energetskih zahtjeva za nove i postojeće građevine s izuzećima od propisanih zahtjeva, te uslove, sadržaj i način izdavanja potvrda (certificiranje) građevine za koje postoji obaveza javnog izlaganja potvrda o energetskim svojstvima i uslove za lica ovlaštena za izdavanje potvrda, propisuje Ministar pravilnikom.
Član 129b.

(1) Ispitivanje određenih dijelova građevine u svrhu provjere, odnosno dokazivanja ispunjavanja bitnih zahtjeva za građevinu te prethodna istraživanja bitna za projektovanje, građenje ili održavanje građevina, obavljaju ovlaštena lica.

(2) Ovlaštenje za obavljanje poslova iz stava (1) ovog člana daje i oduzima Federalni ministar prostornog uređenja.

(3) Uslove za obavljanje poslova ispitivanja i istraživanja iz stava (1) ovog člana u odnosu na lica, tehničku opremljenost, način i složenost obavljanja tih poslova, odgovornost za rezultate ispitivanja, odnosno prethodnih istraživanja, nezavisnost u odnosu na lica koja učestvuju u projektovanju, građenju ili održavanju građevine i način dokumentovanja rezultata ispitivanja, odnosno prethodnih istraživanja, sredstva kojima pravna lica dokazuju ispunjavanje tih uslova u postupku davanja ovlaštenja iz stava (2) ovog člana, te uslove za produženje i oduzimanje tog ovlaštenja propisani su Federalnim Pravilnikom o uslovima za lica koja vrše energetsko certificiranje objekata (”Službene novine Federacije BiH”, broj: 28/10), koji se primjenjuje kao kantonalni propis.”
Član 29.

U članu 130. stav (1) se briše. Dosadašnji stavovi (2), (3) i (4) postaju stavovi (1), (2) i (3).

U novom stavu (2) tekst u alineji 4. se zamjenjuje novim koji glasi:

”- pisanu izjavu izvođača o završetku radova.”
Član 30.


U članu 131. tekst stava (5) se zamjenjuje novim koji glasi:


”Predsjednik komisije, u dogovoru sa investitorom, dogovara mjesto i termin tehničkog pregleda i obavještava članove komisije.”


Stavovi (6), (7), (8) i (9) se brišu. Dosadašnji stavovi (10) i (11) postaju stavovi (6) i (7). 

Član 31.


U članu 132. u stavu (5) iza riječi ”učestvovala” dodaje se tekst koji glasi: ”u postupku izdavanja lokacijske informacije, odnosno urbanističke saglasnosti i odobrenja za građenje”. Na kraju stava umjesto riječi ”bilo izvođač” dodati tekst ”bila izvođač ili nadzor nad građenjem.”

U stavu 6. riječi: ”u službenom glasilu Kantona” zamjenjuju se sa tekstom koji glasi: ”na web stranici Kantona odnosno općine”. Na kraju stava (6) umjesto riječi ”dva dnevna lista” dodati ”jednom dnevnom listu.”
Član 32.

U članu 133. stav (2) riječ ”prijema” zamjenjuje se sa ”pregleda”.

U stavu (3) prva rečenica se briše.

Član 33.


U članu 134. stav (1) tekst koji glasi ”na osnovu pozitivnog izvještaja i prijedloga nadležne urbanističko-građevinske inspekcije i” briše se.

U stavu (8) tekst iza riječi: ”zahtjev za izdavanje” se briše i dodaje tekst koji glasi: ”odobrenja za upotrebu i dalje postupiti prema članu 147. ovog Zakona.”

U stavu (9) broj (10) se briše, a tekst u sklopu njega je sastavni dio stava (9). Stav (11) postaje stav (10).
Član 34.


U članu 137. u stavu (1) tekst koji glasi: ”na osnovu pozitivnog izvještaja i prijedloga nadležne urbanističko-građevinske inspekcije i” se briše.
Član 35.


U članu 138. u stavu (2) iza riječi ”odobrenjem za građenje” stavlja se tačka, a ostatak teksta se briše.
Član 36.


U članu 139. stav (3) tekst u alineji 4. se zamjenjuje sa tekstom koji glasi: ”pisanu izjavu izvođača o završetku radova.”
Član 37.


U članu 140. u stavu (3) iza riječi ”upotrebu” dosadašnji tekst se zamjenjuje sa ”nadležnoj urbanističko-građevinskoj inspekciji.”
Član 38.


U članu 142. na početku stava (4) ispred postojećeg teksta ubacuje se riječ: ”O”.
Član 39.


U članu 143. stav (6) mijenja se i glasi:

”Poslove uklanjanja može da obavlja samo pravno lice koje ispunjava uvjete propisane u članu 96. ovog Zakona.”

Član 40.


U članu 144. u stavu (5) tekst iza riječi ”lica mjesta” a koji glasi: ”zajedno s urbanističko-građevinskim inspektorom nadležnim za konkretno područje” se briše. Ostatak teksta ostaje isti.

Stavovi (6) i (7) brišu se.

Član 41.


U članu 146. u stavu (1) iza riječi ”stranka” dodaju se riječi ”odnosno zainteresovana strana”.

U stavu (2) iza riječi ”stranka” dodaju se riječi ”odnosno zainteresovana strana”.

Stavovi (4) i (5) se brišu.

Član 42.


U članu 147. u stavu (1) iza riječi ”službenoj dužnosti,” umjesto riječi ”a” ubacuje se riječ ”ili”.
Član 43.

U članu 157. u stavu (2) umjesto riječi ”člana 166. stav (4)” treba da stoji ”člana 156. stav (4)”.
Član 44.


U članu 161. ispred stava (1) riječi ”Provjeriti tačke” se brišu.

Član 45.


U članu 162. stav (2) na kraju umjesto tačke staviti zarez i dodati tekst koji glasi: ”u skladu sa članom 156. stav (4) ovog Zakona.”

Stav (3) se briše.
Član 46.


U članu 171. stav (1) iza alineje 1. dodaje se nova alineja koja glasi:


”- ne posjeduje licencu za obavljanje djelatnosti projektovanja (član 95. stav (1)),”
Član 47.


U članu 176. stav (1) iza alineje 1. dodaje se nova alineja koja glasi:

” - ne posjeduje licencu za obavljanje djelatnosti građenja (član 96. stav (2) i (3)),”.
Član 48.


Ovlašćuje se Ustavna i zakonodavno-pravna komisija Skupštine Bosansko-podrinjskog kantona Goražde da utvrdi prečišćeni tekst Zakona o prostornom uređenju i građenju Bosansko-podrinjskog kantona Goražde.
Član 49.


Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ”Službenim novinama Bosansko-podrinjskog kantona Goražde”.
                 S K U P Š T I N A



          PREDSJEDAVAJUĆI SKUPŠTINE

BOSANSKO-PODRINJSKOG KANTONA
                   G O R A Ž D E




      Nazif Uruči, dipl. politolog
Broj: 01 – 02 –          /12
                 2012. godine

     G o r a ž d e

O B R A Z L O Ž E NJ E

NACRTA  ZAKONA  O  IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PROSTORNOM  UREĐENJU  I  GRAĐENJU  BPK-a  GORAŽDE
I – Ustavni osnov

Ustavni osnov za donošenje Zakona o prostornom uređenju i građenju BPK-a Goražde sadržan je u Poglavlju III, član 16. tačke d) i f) Ustava Bosansko-podrinjskog kantona Goražde (“Sl. novine BPK-a Goražde”, br. 8/98 i 5/03), kojim je definisano da je u okviru svojih isključivih nadležnosti Kanton nadležan za utvrđivanje stambene politike, uključujući donošenje propisa koji se tiču uređivanja i izgradnje stambenih objekata, te donošenje propisa o korištenju lokalnog zemljišta, uključujući i zoniranje. Pored toga, u Poglavlju IV, član 23. tačka b) regulisano je da Skupština kantona donosi zakone i druge propise u okviru izvršavanja nadležnosti Kantona, izuzev propisa koji su Ustavom ili Zakonom dati u nadležnost Vladi kantona.
II – Razlozi za donošenje Zakona
U toku primjene Zakona o prostornom uređenju i građenju Bosansko-podrinjskog kantona Goražde („Sl. novine BPK Goražde“, br. 15/09) pojavile su se određene nejasnoće, koje su iziskivale bolje definisanje istih. Pored toga, u ovaj Zakon uvrštene su i odredbe koje se odnose na obavezno pribavljanje potvrde odnosno certifikata o energetskim svojstvima građevine kao uvjeta za izdavanje odobrenja za upotrebu građevine (član 28.). Pomenuta obaveza proistekla je iz Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o prostornom planiranju i korištenju zemljišta na nivou Federacije BiH („Sl. novine Federacije BiH“, br. 4/10), koje je u tim izmjenama Zakona uvrstilo obavezu energetskog certificiranja objekata, a ovo Ministarstvo je dužno uskladiti svoj Zakon sa pomenutim federalnim Zakonom. Zatim, u izmjenama ovog Zakona predviđeno je brisanje pojedinih članova koji su nalagali donošenje podzakonskih propisa koje se odnose na plaćanje određenih naknada. Naime, navedene naknade iz tih propisa se odnose uglavnom na one čija visina je propisana postojećim Zakonom o administrativnim taksama Bosansko-podrinjskog kantona Goražde („Sl. novine BPK Goražde“, br. 17/04; 9/07 i 14/08), tako da oni ne trebaju biti predmet drugih propisa. Dalje, prilikom izdavanja urbanističke saglasnosti, kao i odobrenja za uklanjanje građevina pojavljuju se troškovi predviđeni postojećim Zakonom o prostornom uređenju i građenju BPK Goražde („Sl. novine BPK Goražde“, br. 15/09), a koji se odnose na izdavanje saglasnosti nadležnih operatora infrastrukturnih sistema, javnih komunalnih preduzeća, agencija nosilaca javnih ovlaštenja i organa za javne puteve. Na ove troškove Ministarstvo ne može uticati, niti određivati njihovu visinu i način korištenja tih sredstava, jer su isti propisani unutarnjim aktima i propisima nadležnih operatora, a i sredstva se uplaćuju u njihovu korist, tako da se navedeno ne može regulisati propisima Kantona. Ostale izmjene ili dopune se odnose na dopunjavanje pojedinih odredaba u cilju boljeg shvatanja istih, kao i ispravljanje pojedinih gramatičkih grešaka. Napominjemo da je ovaj Zakon pripreman u saradnji sa predstavnicima resornih općinskih službi, obzirom da najveći dio obaveza iz ovog zakona upravo pada na teret općinskih organa. 
Napominjemo da osnovni Zakon o prostornom uređenju i građenju Bosansko-podrinjskog kantona Goražde („Sl. novine BPK Goražde“, br. 15/09), koji je predmet ovih izmjena i dopuna, ima ukupno 194. člana, a da su predviđene izmjene i dopune sadržane u 47. članova, tako da smo odlučili donijeti izmjene i dopune osnovnog Zakona. Naime, članom 46. stav (3) Jedinstvenih pravila za izradu pravnih propisa u institucijama vlasti BiH („Sl. glasnik BiH“, br. 11/05) definisano je da ako se više od polovine članova osnovnog propisa mijenja, odnosno dopunjuje, potrebno je pristupiti donošenju novog propisa. U skladu sa citiranim propisom, nije bilo potrebno donijeti novi zakon.
III – Sadržaj Zakona

►Članovi 1., 3., 4.,  5., 6., 7., 10., 11., 15., 16., 17., 18., 19., 23., 24., 25., 26., 27., 29., 30., 31., 33., 34., 35., 36., 37., 39., 40., 42., 45., 46. i 47. se odnose na dopunu postojećih odredaba, odnosno definišu bolje obrazloženje pojedinih pojmova.
►Članovi 2., 13. i 20. regulišu brisanje odredaba koje su nalagali donošenje podzakonskih propisa koje se odnose na plaćanje određenih naknada, a koje su regulisane drugim propisima (Zakon o administrativnim taksama BPK Goražde) ili je donošenje propisa u nadležnosti općina.
►Članovi 8., 12., 14., 21. i 41. predviđaju usklađivanje odredaba Zakona sa Zakonom o upravnom postupku.
►Član 9. – te izmjene su vršene radi usklađivanja odredaba sa Zakonom o zaštiti okoline BPK Goražde.
►Članovi 22., 32., 38., 43. i 44. se odnose na ispravljanje pojedinih gramatičkih grešaka. 
►Član 28. se odnosi na obavezu pribavljanja potvrde odnosno certifikata o energetskim svojstvima građevine kao uvjeta za izdavanje odobrenja za upotrebu građevine. 
U članu 48. ovog Zakona utvrđeno je da se ovlašćuje Ustavna i zakonodavno-pravna komisija Skupštine Bosansko-podrinjskog kantona Goražde da utvrdi prečišćeni tekst Zakona o prostornom uređenju i građenju Bosansko-podrinjskog kantona Goražde. Obzirom da ovaj Zakon predviđa dosta izmjena i dopuna, njegovom primjenom bi postojala mogućnost stvaranja zabuna i težeg shvaćanja istog, pa postoji potreba donošenja prečišćenog teksta Zakona od strane navedene Komisije, koja je na to obavezana članovima 168.–172. Poslovnika o radu Skupštine BPK Goražde („Sl. novine BPK Goražde“, br. 10/08).
IV – Podzakonski propisi   
U ovom Zakonu predviđeno je donošenje jednog podzakonskog propisa, odnosno Pravilnika, koji je definisan u članu 28. ovog Zakona. 
V – Finansijska sredstva


Za provođenje ovog Zakona nisu potrebna dodatna finansijska sredstva osim onih koja su inače bila predviđena i obrazložena prilikom donošenja Zakona o prostornom uređenju i građenju BPK Goražde (kojim bi se planirala izrada prostorno-planske dokumentacije iz nadležnosti Kantona (prostorni planovi), odnosno koja bi se obezbjeđivala u Budžetu Bosansko-podrinjskog kantona Goražde).
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